
AR-15/M16 TWO-PIECE CARBINE LENGTH FREE-FLOAT FOREND -
MIDWEST INDUSTRIES GEN 2, 2-PIECE MID-LENGTH FREE-FLOAT
FOREND

Free Float Design Clamps On To Relieve Stress

Quality, two-piece free-float forend clamps firmly in place without having to
remove the barrel or front sight. Simply cut off the delta ring, install and you’ll
experience better accuracy at the range and in tactical situations with significantly
less stress on your barrel. Four Picatinny 1913 rails with fifteen mounting slots
are laser etched with letters and numbers for precise mounting and remounting of
all your accessories. Available in four lengths.

Attributes

Name: MIDWEST INDUSTRIES GEN 2, 2-PIECE MID-LENGTH FREE-FLOAT FOREND
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100008891
Mfr. No.: MCTAR-21G2
Color: Black
Length: 9
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Picatinny
Type: Free Float
Delivery weight: 0.408kg
UPC: 816537012207

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für die AR15/M16 Zweiteilige
Carbine Länge FreeFloat Vorderstütze

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15/M16 Zweiteilige Carbine Länge FreeFloat Vorderstütze von Midwest
Industries entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Nutzungsanweisungen,
um eine sichere und effektive Verwendung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig
vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet
wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufe oder Sicherheitsupdates zu diesem Produkt über die EU Safety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Vorderstütze installierst oder modifizierst.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Waffenmodifikationen und Zubehör.
Trage eine Schutzbrille bei der Installation der Vorderstütze, um Verletzungen durch Metallspäne oder
Schmutz zu vermeiden.
Versuche nicht, die Vorderstütze zu installieren, wenn du mit der Montage von Feuerwaffen nicht vertraut bist.
Suche gegebenenfalls Hilfe von einem qualifizierten Büchsenmacher.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung während der Installation, um Schäden an der Waffe oder der
Vorderstütze zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Vorderstütze vor der Nutzung sicher befestigt ist, um zu verhindern, dass sie sich
während des Betriebs lockert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schlüssels zum Entfernen des DeltaRings.

DeltaRing entfernen:

Verwende das geeignete Werkzeug, um den DeltaRing vorsichtig von der Waffe abzuschneiden.

Vorderstütze installieren:

Richte die Vorderstütze mit der vorhandenen OEMLaufmutter aus.
Schiebe die Vorderstütze über die Laufmutter, ohne die vordere Visierbasis abzunehmen.
Stelle sicher, dass sie korrekt und sicher positioniert ist.

Vorderstütze sichern:

Ziehe alle notwendigen Schrauben oder Klemmen an, um sicherzustellen, dass die Vorderstütze fest
sitzt.
Überprüfe, ob sich die Vorderstütze bei richtiger Installation nicht bewegt oder wackelt.

Letzte Überprüfung:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alles sicher und richtig ausgerichtet ist.
Führe einen Funktionscheck der Waffe durch, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.

Nutzung

Gehe immer verantwortungsvoll mit deiner Waffe um und befolge die allgemeinen Sicherheitspraktiken.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität der Vorderstütze während der Nutzung, insbesondere nach längeren
Schießsessions.
Wenn du Probleme mit der Vorderstütze bemerkst, stelle die Nutzung sofort ein und überprüfe auf Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminium und Waffenzubehör.
Entsorge das Produkt nicht im normalen Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen für
Aluminiumkomponenten in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anfragen oder Unterstützung bezüglich Sicherheitsbedenken, Installation oder Nutzung der AR15/M16
Zweiteiligen Carbine Länge FreeFloat Vorderstütze, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit dem
Produkt bereitgestellt werden.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und angenehme
Erfahrung mit deiner AR15/M16 Zweiteiligen Carbine Länge FreeFloat Vorderstütze gewährleisten. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 TwoPiece
Carbine Length FreeFloat Forend

Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 TwoPiece Carbine Length FreeFloat Forend by Midwest Industries. This
guide provides essential safety instructions and usage information to ensure a safe and effective experience with
your product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended and in accordance with the manufacturer’s instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recalls or safety updates related to this product through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or modifying the forend.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Use protective eyewear when installing the forend to prevent injury from metal shavings or debris.
Do not attempt to install the forend if you are not familiar with firearm assembly. Seek assistance from a
qualified gunsmith if necessary.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the firearm or forend.
Ensure that the forend is securely attached before use to prevent it from becoming loose during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a wrench for removing the delta ring.

Remove the Delta Ring:

Using the appropriate tool, carefully cut off the delta ring from the firearm.

Install the Forend:

Align the forend with the existing OEM barrel nut.
Slide the forend over the barrel nut without removing the front sight base.
Ensure that it is positioned correctly and securely.

Secure the Forend:

Tighten any necessary screws or clamps to ensure that the forend is firmly in place.
Check that the forend does not move or wobble when properly installed.

Final Check:

Inspect the installation to ensure that everything is secure and properly aligned.
Conduct a function check of the firearm to ensure safe operation.

Usage



Always handle your firearm responsibly and in accordance with standard safety practices.
Regularly check the stability of the forend during use, especially after extended firing sessions.
If you notice any issues with the forend, cease use immediately and inspect for damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding aluminum and firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling options for aluminum
components.

Contact Information for Further Support
For further inquiries or assistance regarding safety concerns, installation, or usage of the AR15/M16 TwoPiece
Carbine Length FreeFloat Forend, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15/M16 TwoPiece Carbine Length FreeFloat Forend. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos de Dos Piezas de Longitud de Carabina
AR15/M16

Introducción
Gracias por elegir el Guardamanos de Dos Piezas de Longitud de Carabina AR15/M16 de Midwest Industries. Esta
guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad e información de uso para asegurar una experiencia segura
y efectiva con tu producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para el propósito previsto y de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier retiro o actualización de seguridad relacionada con este producto a
través de la plataforma EU Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o modificar el guardamanos.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y accesorios de armas de fuego.
Usa gafas de protección al instalar el guardamanos para prevenir lesiones por virutas de metal o escombros.
No intentes instalar el guardamanos si no estás familiarizado con el ensamblaje de armas de fuego. Busca la
ayuda de un armero calificado si es necesario.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños al arma o al guardamanos.
Asegúrate de que el guardamanos esté firmemente sujeto antes de usarlo para evitar que se afloje durante la
operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación
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Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una llave para quitar el anillo delta.

Retirar el Anillo Delta:

Usando la herramienta adecuada, corta cuidadosamente el anillo delta del arma de fuego.

Instalar el Guardamanos:

Alinea el guardamanos con la tuerca de cañón OEM existente.
Desliza el guardamanos sobre la tuerca del cañón sin quitar la base de la mira delantera.
Asegúrate de que esté posicionado correctamente y de forma segura.

Asegurar el Guardamanos:

Aprieta los tornillos o abrazaderas necesarios para asegurarte de que el guardamanos esté firmemente
en su lugar.
Verifica que el guardamanos no se mueva ni se balancee cuando esté instalado correctamente.

Verificación Final:

Inspecciona la instalación para asegurarte de que todo esté seguro y alineado correctamente.
Realiza una verificación de funcionamiento del arma de fuego para garantizar un funcionamiento
seguro.

Uso

Siempre maneja tu arma de fuego de manera responsable y de acuerdo con las prácticas de seguridad
estándar.
Revisa regularmente la estabilidad del guardamanos durante el uso, especialmente después de sesiones de
disparo prolongadas.
Si notas algún problema con el guardamanos, cesa su uso de inmediato e inspecciona en busca de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre aluminio y accesorios de armas de fuego.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, considera opciones de reciclaje para
los componentes de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más consultas o asistencia relacionada con preocupaciones de seguridad, instalación o uso del Guardamanos
de Dos Piezas de Longitud de Carabina AR15/M16, por favor consulta la información de contacto del fabricante
proporcionada con el producto.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu
Guardamanos de Dos Piezas de Longitud de Carabina AR15/M16. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le GardeMain Libre à Deux
Pièces AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain libre à deux pièces AR15/M16 de Midwest Industries. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace
avec votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément aux instructions du
fabricant.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé de tout rappel ou mise à jour de sécurité concernant ce produit via la plateforme Safety Gate
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de modifier le gardemain.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu et les
accessoires.
Utilisez des lunettes de protection lors de l'installation du gardemain pour éviter les blessures causées par des
copeaux de métal ou des débris.
Ne tentez pas d'installer le gardemain si vous n'êtes pas familiarisé avec l'assemblage d'armes à feu.
Demandez de l'aide à un armurier qualifié si nécessaire.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager l'arme à feu ou le
gardemain.
Assurezvous que le gardemain est solidement fixé avant utilisation pour éviter qu'il ne devienne lâche pendant
l'opération.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris une clé pour retirer l'anneau delta.

Retirer l'Anneau Delta :

À l'aide de l'outil approprié, coupez soigneusement l'anneau delta de l'arme à feu.

Installer le GardeMain :

Alignez le gardemain avec l'écrou de canon OEM existant.
Glissez le gardemain sur l'écrou de canon sans retirer la base du guidon.
Assurezvous qu'il est correctement positionné et sécurisé.

Sécuriser le GardeMain :

Serrez les vis ou les pinces nécessaires pour vous assurer que le gardemain est fermement en place.
Vérifiez que le gardemain ne bouge pas ou ne vacille pas une fois correctement installé.

Vérification Finale :

Inspectez l'installation pour vous assurer que tout est sécurisé et correctement aligné.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir une opération sûre.

Utilisation

Manipulez toujours votre arme à feu de manière responsable et conformément aux pratiques de sécurité
standard.
Vérifiez régulièrement la stabilité du gardemain pendant son utilisation, surtout après de longues séances de
tir.
Si vous remarquez des problèmes avec le gardemain, cessez immédiatement l'utilisation et inspectezle pour
détecter des dommages.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant l'aluminium et les accessoires
d'armes à feu.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt des options de recyclage pour
les composants en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant les préoccupations de sécurité, l'installation ou l'utilisation du
gardemain libre à deux pièces AR15/M16, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies
avec le produit.

En respectant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec
votre gardemain libre à deux pièces AR15/M16. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Forend a Due
Pezzi Carabina AR15/M16

Introduzione
Grazie per aver scelto il Forend a Due Pezzi Carabina AR15/M16 di Midwest Industries. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni sull'uso per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il prodotto.
Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per gli scopi previsti e in conformità con le istruzioni del
produttore.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o aggiornamenti sulla sicurezza relativi a questo prodotto attraverso la
piattaforma EU Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o modificare il forend.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco e gli accessori.
Utilizza occhiali protettivi durante l'installazione del forend per prevenire infortuni da trucioli di metallo o detriti.
Non tentare di installare il forend se non sei esperto nell'assemblaggio di armi da fuoco. Richiedi assistenza a
un armaiolo qualificato se necessario.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni all'arma o al forend.
Assicurati che il forend sia saldamente fissato prima dell'uso per evitare che si allenti durante l'operazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave per rimuovere l'anello delta.

Rimuovere l'Anello Delta:

Utilizzando lo strumento appropriato, taglia con attenzione l'anello delta dall'arma da fuoco.

Installare il Forend:

Allinea il forend con il dado del barilotto OEM esistente.
Scivola il forend sopra il dado del barilotto senza rimuovere la base del mirino anteriore.
Assicurati che sia posizionato correttamente e in modo sicuro.

Fissare il Forend:

Serrare eventuali viti o morsetti necessari per garantire che il forend sia saldamente in posizione.
Controlla che il forend non si muova o oscilli quando è installato correttamente.

Controllo Finale:

Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutto sia sicuro e correttamente allineato.
Esegui un controllo di funzionamento dell'arma da fuoco per garantire un'operazione sicura.

Uso



Maneggia sempre la tua arma da fuoco in modo responsabile e in conformità con le pratiche di sicurezza
standard.
Controlla regolarmente la stabilità del forend durante l'uso, specialmente dopo sessioni di tiro prolungate.
Se noti eventuali problemi con il forend, interrompi immediatamente l'uso e ispeziona per eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti alluminio e accessori per armi da fuoco.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari. Considera invece opzioni di riciclaggio per i componenti in
alluminio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o assistenza riguardanti preoccupazioni sulla sicurezza, installazione o uso del Forend a Due
Pezzi Carabina AR15/M16, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il
prodotto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
Forend a Due Pezzi Carabina AR15/M16. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Forendu AR15/M16
Dwuczęściowego o Długości Karabinu

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór forendu AR15/M16 Dwuczęściowego o Długości Karabinu od Midwest Industries. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem oraz instrukcjami producenta.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub aktualizacjach bezpieczeństwa związanych z
tym produktem poprzez platformę EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub modyfikacją forendu.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i akcesoriów.
Używaj okularów ochronnych podczas instalacji forendu, aby zapobiec urazom spowodowanym metalowymi
wiórami lub zanieczyszczeniami.
Nie próbuj instalować forendu, jeśli nie jesteś zaznajomiony z montażem broni palnej. W razie potrzeby
skorzystaj z pomocy wykwalifikowanego rusznikarza.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu broni lub forendu.
Upewnij się, że forend jest prawidłowo zamocowany przed użyciem, aby zapobiec jego poluzowaniu podczas
użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym klucz do usunięcia pierścienia delta.

Usuń Pierścień Delta:

Używając odpowiedniego narzędzia, ostrożnie odetnij pierścień delta z broni.

Zainstaluj Forend:

Ustaw forend w linii z istniejącym nakrętem lufy OEM.
Przesuń forend nad nakrętem lufy, nie usuwając podstawy muszki.
Upewnij się, że jest prawidłowo i bezpiecznie umiejscowiony.

Zabezpiecz Forend:

Dokręć wszelkie niezbędne śruby lub zaciski, aby upewnić się, że forend jest mocno zamocowany.
Sprawdź, czy forend nie porusza się ani nie chwieje, gdy jest prawidłowo zainstalowany.

Ostateczna Kontrola:

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystko jest pewnie i prawidłowo ustawione.
Przeprowadź kontrolę funkcji broni, aby zapewnić bezpieczne działanie.



Użytkowanie

Zawsze odpowiedzialnie obsługuj swoją broń, zgodnie z standardowymi zasadami bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj stabilność forendu podczas użytkowania, szczególnie po dłuższych sesjach
strzeleckich.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z forendem, natychmiast zaprzestań użytkowania i sprawdź pod kątem
uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi aluminium i akcesoriów do broni palnej.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu dla
komponentów aluminiowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku dalszych zapytań lub pomocy dotyczącej problemów z bezpieczeństwem, instalacją lub użytkowaniem
forendu AR15/M16 Dwuczęściowego o Długości Karabinu, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi z produktem.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z forendem AR15/M16 Dwuczęściowym o Długości Karabinu. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo.
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Turvallisuusohjeet AR15/M16 Kaksiosainen Karbiini
Pituinen Vapaa Kelluva Etupinta

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 Kaksiosaisen Karbiini Pituinen Vapaa Kelluva Etupinnan Midwest Industriesilta. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
tuotteesi kanssa. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoituksenmukaisesti ja valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen mahdollisista takaisinvedoista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n
Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytön Aikana
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen etupinnan asentamista tai muokkaamista.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden muokkauksia ja tarvikkeita.
Käytä suojalaseja etupinnan asentamisen aikana estääksesi vammoja metallisilpusta tai roskista.
Älä yritä asentaa etupintaa, jos et ole perehtynyt tuliaseiden kokoamiseen. Hanki tarvittaessa apua pätevältä
asekorjaajalta.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana estääksesi vaurioita tuliaseelle tai etupinnalle.
Varmista, että etupinta on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä estääksesi sen löystymisen käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu:

Varmista, että tuliase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien avain deltarenkaan poistamiseen.

Poista Deltarenkaat:

Käytä sopivaa työkalua ja leikkaa varovasti deltarenkaat pois tuliaseesta.

Asenna Etupinta:

Kohdista etupinta olemassa olevan OEMtynnyrin mutterin kanssa.
Liukuta etupinta tynnyrin mutterin yli ilman, että etunäköperustetta poistetaan.
Varmista, että se on asetettu oikein ja turvallisesti.

Varmista Etupinta:

Kiristä kaikki tarvittavat ruuvit tai kiinnikkeet varmistaaksesi, että etupinta on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että etupinta ei liiku tai heiluta, kun se on oikein asennettu.

Lopputarkistus:

Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki on turvallista ja oikein kohdistettu.
Suorita toimintatarkistus tuliaseelle varmistaaksesi turvallisen käytön.

Käyttö



Käsittele tuliaseesi aina vastuullisesti ja noudattaen standardeja turvallisuuskäytäntöjä.
Tarkista säännöllisesti etupinnan vakaus käytön aikana, erityisesti pitkien ampumasessioiden jälkeen.
Jos huomaat ongelmia etupinnan kanssa, lopeta käyttö heti ja tarkista vauriot.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti, jotka koskevat alumiinia ja tuliaseen tarvikkeita.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia
alumiinikomponenteille.

Lisätietoja
Lisätietoja tai apua turvallisuuskysymyksissä, asennuksessa tai AR15/M16 Kaksiosaisen Karbiini Pituinen Vapaa
Kelluva Etupinnan käytössä varten, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotteen mukana.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen AR15/M16
Kaksiosaisella Karbiini Pituinen Vapaa Kelluva Etupinnalla. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 Tvådelad
Karbinlängd FreeFloat Förend

Introduktion
Tack för att du valde AR15/M16 Tvådelad Karbinlängd FreeFloat Förend från Midwest Industries. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast enligt avsedd användning och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och utsatta individer.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar relaterade till denna produkt via
EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller modifiering av förenden.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och tillbehör för vapen.
Använd skyddsglasögon vid installation av förenden för att förhindra skador från metallspån eller skräp.
Försök inte installera förenden om du inte är bekant med vapensamling. Sök hjälp från en kvalificerad
vapensmed om det behövs.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på vapnet eller förenden.
Se till att förenden är ordentligt fäst innan användning för att förhindra att det blir löst under drift.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en skiftnyckel för att ta bort deltaringen.

Ta bort Deltaringen:

Använd lämpligt verktyg för att försiktigt klippa av deltaringen från vapnet.

Installera Förenden:

Justera förenden med den befintliga OEM pipmuttern.
Skjut förenden över pipmuttern utan att ta bort framsikten.
Se till att det är korrekt och säkert placerat.

Säkra Förenden:

Dra åt eventuella nödvändiga skruvar eller klämmor för att säkerställa att förenden sitter fast.
Kontrollera att förenden inte rör sig eller vobblar när det är korrekt installerat.

Slutlig Kontroll:

Inspektera installationen för att säkerställa att allt är säkert och korrekt justerat.
Genomför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa säker drift.

Användning



Hantera alltid ditt vapen ansvarsfullt och i enlighet med standard säkerhetspraxis.
Kontrollera regelbundet stabiliteten hos förenden under användning, särskilt efter längre skjutpass.
Om du märker några problem med förenden, avbryt användningen omedelbart och inspektera för skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående aluminium och vapenaccessoarer.
Kassera inte produkten med vanlig hushållssopor. Överväg istället återvinningsalternativ för
aluminiumkomponenter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För ytterligare frågor eller hjälp gällande säkerhetsfrågor, installation eller användning av AR15/M16 Tvådelad
Karbinlängd FreeFloat Förend, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
AR15/M16 Tvådelad Karbinlängd FreeFloat Förend. Tack för att du uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro AR15/M16 Dvoudílný volně
plovoucí přední úchyt

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 Dvoudílný volně plovoucí přední úchyt od společnosti Midwest Industries.
Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace o použití, které zajistí bezpečný a efektivní
zážitek s vaším produktem. Před instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle zamýšleného účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte jakékoli aktualizace týkající se stažení výrobku nebo bezpečnosti prostřednictvím platformy EU
Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou předního úchytu.
Řiďte se všemi místními zákony a předpisy týkajícími se úprav a doplňků střelných zbraní.
Používejte ochranné brýle při instalaci předního úchytu, aby se zabránilo zranění od kovových třísek nebo
nečistot.
Nepokoušejte se instalovat přední úchyt, pokud nejste obeznámeni se sestavováním střelných zbraní. V
případě potřeby vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.
Vyhněte se použití nadměrné síly během instalace, aby nedošlo k poškození střelné zbraně nebo předního
úchytu.
Ujistěte se, že je přední úchyt pevně připevněn před použitím, aby se zabránilo jeho uvolnění během provozu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje, včetně klíče pro odstranění delta kroužku.

Odstranění delta kroužku:

Pomocí vhodného nástroje opatrně odřízněte delta kroužek ze střelné zbraně.

Instalace předního úchytu:

Zarovnejte přední úchyt s existujícím OEM maticí hlavně.
Nasuňte přední úchyt přes matici hlavně, aniž byste odstraňovali základnu předního hledí.
Ujistěte se, že je správně a bezpečně umístěn.

Zajištění předního úchytu:

Dotáhněte všechny nezbytné šrouby nebo svorky, aby byl přední úchyt pevně na místě.
Zkontrolujte, že se přední úchyt nepohybuje ani nehoupe, když je správně nainstalován.

Konečná kontrola:

Zkontrolujte instalaci, abyste se ujistili, že je vše bezpečné a správně zarovnané.
Proveďte funkční kontrolu střelné zbraně, abyste zajistili bezpečný provoz.



Použití

Vždy zacházejte se svou střelnou zbraní odpovědně a v souladu se standardními bezpečnostními praktikami.
Pravidelně kontrolujte stabilitu předního úchytu během používání, zejména po delších střeleckých sezeních.
Pokud si všimnete jakýchkoli problémů s předním úchytem, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte
poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se hliníku a doplňků k palným zbraním.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace pro hliníkové
komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další dotazy nebo pomoc týkající se bezpečnostních problémů, instalace nebo použití AR15/M16 Dvoudílného
volně plovoucího předního úchytu se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené u produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a instrukcí zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším AR15/M16
Dvoudílným volně plovoucím předním úchytem. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


